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 Este aparato no 

e x t e r n o  ( n o 

sobre este aparato.

 Este aparato 

p e r s o n a s  c o n 

 

aparato.

 

Si desea disponer de un mueble o 
cajón cubertero bajo la encimera de 
cocción, se deberá colocar una tabla 
de separación entre ambos. De esta 
forma se previenen los contactos acci- 

carcasa del aparato.

La tabla deberá estar situada a una 
distancia de 20 mm. por debajo de la 
parte inferior de la encimera.

La conexión eléctrica se realizará 
a través de un interruptor de corte 
omnipolar o clavija, siempre que sea 
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accesible, adecuado a la intensidad 
a soportar y con una apertura mínima 
entre contactos de 3 mm, que asegure 
la desconexión para casos de 
emergencia o limpieza de la encimera.
La conexión debe realizarse con una 
correcta toma de tierra, siguiendo la 
normativa vigente. 

Antes de conectar la encimera de 
cocción a la red eléctrica, compruebe 
que la tensión (voltaje) y la frecuencia 
de aquella corresponden con las 
indicadas en la placa de características 
de la encimera, la cual está situada en 
su parte inferior y en la garantía o, en su 
caso, hoja de datos técnicos que debe 
conservar junto a este manual durante 
la vida útil del aparato. 

Evite que el cable de entrada quede 
en contacto, tanto con la carcasa de 
la encimera como con la del horno, si 
este va instalado en el mismo mueble.

ELEMENTOS DE MANIOBRA 
y 3)

 Botón táctil de Encendido/Apagado.
2  Botón táctil de bloqueo.

 Botón táctil de aumento de potencia.

 Botón táctil de reducción de 
potencia.

 Icono de temporizador/reloj.

 Botón táctil de reducción de tiempo.

 Botón táctil de aumento de tiempo. 

Pantalla de piloto de temporizador.

 Pantalla de reloj

 Pantalla de nivel de potencia.

 Pantalla de bloqueo activado.

 Botón táctil de función de parado.

 Botón de selección quemador
doble/triple.

 Quemador doble de placa de 
calefacción en pantalla.

 Quemador triple de placa de 
calefacción en pantalla.

Las maniobras se realizan mediante
los sensores, cada uno de los cuales 
lleva asociado un indicador. No es 
necesario que haga fuerza sobre el 
vidrio en el sensor, simplemente con 
tocarle con la yema del dedo, activará 
la función deseada.

Cada acción se constata con un pitido.

ENCENDIDO DEL APARATO

1 Toque el sensor de encendido 
 (1) durante, al menos, un 

segundo. El Control táctil pasará 
a estar activado, se escuchará 
un pitido y se encenderán los 
indicadores. Si alguna zona de 
cocción está caliente, el indicador 
correspondiente mostrará una H y 
un 0 alternadamente.

La siguiente maniobra ha de efectuarse 
antes de 10 segundos, en caso 
contrario el control táctil se apagará 
automáticamente.
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ACTIVACIÓN DE LAS PLACAS

Las  p l acas  se  encon t ra rán 
desactivadas, con sus respectivos 
indicadores de potencia (10) a 0, hasta 
que seleccione un nivel de potencia. 
Si todas las placas se encuentran a 0, 
dispone de 10 segundos para activar 
alguna de ellas, de lo contrario el control 
táctil se apagará automáticamente.

Utilice los sensores  y  (4/3) para 
seleccionar un nivel de potencia. 
Si toca el sensor (3), la placa 
pasará a encontrarse en el nivel 1 y 
el indicador de circuido de placa (10) 
correspondiente se iluminará. Por cada 
pulsación adicional se irá subiendo un 
nivel hasta alcanzar el valor máximo. 
Mediante el sensor (4), podrá reducir 
el nivel de potencia. 

Para un encendido rápido a máxima 
potencia: estando la placa a 0, toque 
una vez el sensor (4). La placa se 
activará directamente a nivel 9.

Si mantiene pulsado cualquiera de 
estos dos sensores  ó  (4/3), 
éstos repetirán la acción cada medio 
segundo, sin necesidad de realizar 
sucesivas pulsaciones.

APAGADO DE LAS PLACAS

Baje, con el sensor (4), la potencia 
hasta llegar al nivel 0. 

La placa se apagará automáticamente. 

Para un apagado rápido: Cualquiera 
que sea el nivel de potencia, tocando 
simultáneamente los sensores 

 y  (4/3), la placa se apagará 
inmediatamente.

INDICADOR DE CALOR RESIDUAL

En el indicador de potencia de la placa 

del vidrio, en esa zona, alcanza una 
temperatura en la que existe riesgo 
de quemado. Cuando desaparece 
este riesgo el indicador se apaga (si 
la encimera está desconectada), o 
bien luce un 0 si la encimera sigue 
conectada.

del cocinado para aprovechar el
calor residual, ahorrando así energía 
eléctrica.

 

APAGADO DEL APARATO

En cualquier momento podrá 
desconectar la encimera pulsando el 
sensor  (1). Al hacerlo, se generará 
una señal acústica y los indicadores 
de potencia (10) se apagarán, salvo 
que deba haber algún indicador de 
calor residual H activo debido a la 
temperatura de la placa.

Las placas con doble y triple circuito 
ofrecen la posibilidad de utilizar el 
anillo interior o, adicionalmente, los 
exteriores, en función del tamaño del 
recipiente.

CONEXIÓN / ENCENDIDO DE LA 
PLACA DOBLE

1  Seleccione la potencia deseada 
de una placa (de 1 a 9) con el 
sensor  ó  (3/4). La pantalla del 
quemador de placa de calefacción 
(10) será más brillante.

2  Presione botón de   o    (3/4) 
para la placa caliente elegida y 
despues presione la zona doble  

(13). La pantalla de placa de 
calefacción (14) mostrará

DESCONEXIÓN / APAGADO DE LA
PLACA DOBLE

1  Presione botón de   o   (3/4) 
para la placa de calefacción elegida 
y despues presione la zona doble  

(13). La pantalla de placa doble 
de calefacción (14) desaparecerá.

CONEXIÓN / ENCENDIDO DE LA
PLACA TRIPLE

Con los modelos de triple quemador, 

cuando se enciende el segundo 
quemador, toque + o - para placa de 
calefacción elegida. Luego toque  
(13) para activar la zona triple. Se 
mostrará la pantalla (15) de placa triple 
de calefacción

DESCONEXIÓN / APAGADO DE LA
PLACA TRIPLE

Presione botón de   o   (3/4) 
para la placa de calefacción elegida 
y despues presione la zona triple  

(13). La pantalla de placa de 
calefacción (15) desaparecerá.

A continuación, repitiendo este mismo
paso, podrá desconectar el segundo
circuito de la placa y se apagará del
indicador correspondiente (10).

Mediante esta función es posible 
realizar una pausa en el proceso de 
cocción. En caso de que la función 
temporizador se encuentre activada, 
también permanecerá en pausa.

1  Los recipientes se encuentran en 
las zonas de cocción, las cuales 
funcionan a un nivel determinado.

2  Presione el botón táctil de parada  
(12). Las pantallas de potencia (10) 
se cambiarán. En lugar de la cocina 
seleccionada

1  Presione el botón táctil de parado  
(12) y luego presione cualquier 

otro botón. El proceso de cocción 
se reemprenderá con los mismos 
niveles de potencia y con la misma 

El segundo sensor ha de ser 
tocado antes de que transcurran 10 
segundos, de lo contrario la función se 
desconectará. Si no se ha reanudado 
la cocción tras diez minutos de pausa, 
el aparato también se apagará.

Si por error una o varias zonas 
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no fuesen apagadas, la unidad se 
desconecta automáticamente al cabo 
de un tiempo determinado (ver tabla 1).

Potencia

1 600

2 300

3 300

4 240

5 180

6 120

7 120

8 120

9 60

Cuando se  ha  p roduc ido  la 
"desconexión de seguridad", aparece 

del vidrio no es peligrosa para el 
usuario o bien una H si existiera riesgo 
de quemado.

 

cocción)

Esta función le facilita el cocinado ya
que no necesitará estar Vd. presente
durante el mismo. El Control táctil 
preprograma la placa elegida a la poten 
cia máxima y la baja posteriormente a 
la potencia deseada (seleccionada por 
Vd.) al cabo de un determinado tiempo 
(ver tabla 2).

Potencia

1 50

2 90

3 150

4 220

5 320

6 540

7 150

8 240

9 ---

ENCENDIDO DEL GOLPE DE
COCCIÓN

1  Seleccione la potencia 9 en una 
placa y a continuación toque el 
sensor . El indicador de potencia 
parpadeará alternativamente entre 
9 y A; seguidamente baje, mediante 
el sensor a la potencia de cocción 
continua que Vd. desee, (por 
ejemplo 6) El indicador parpadeará 
alternativamente entre 6 y A.

Vd. quiere cocinar al nivel de potencia 
6 y tener un calentamiento rápido al 
principio.

Elija la potencia 9, toque de nuevo 
el sensor (3) y el indicador de 
potencia parpadeará alternativamente 
entre 9 y A, seguidamente baje a la 
potencia 6 con el sensor (4) . El 
sistema mantiene la placa a potencia 
9 (máximo) durante 540 segundos, 
parpadeando alternativamente entre 6 
y A, posteriormente (transcurridos los 
540 segundos) baja automáticamente 
al nivel de cocción continua 6.

MODIFICACIÓN DEL NIVEL DE
POTENCIA DURANTE EL GOLPE
DE COCCIÓN

sensor (3).

Al elevar la potencia con el sensor 
(3) se tiene en cuenta el tiempo 

transcurrido hasta entonces.

Vd. tiene elegida la potencia 1 (50 
segundos de golpe de cocción) y a los
20 segundos la modifica a 4 (220 
segundos). El golpe de cocción será de 
200 segundos (220 menos 20).

DESCONEXIÓN DEL GOLPE DE
COCCIÓN

Pasados al menos 10 seg. desde la 
activación del golpe de cocción:

1  Toque el sensor (4). La función 
de golpe de cocción quedará 
desactivada.

tiempo, transcurrido el cual se producirá 
un aviso acústico.

Para activar la función, proceda de la
siguiente manera:

1  Estando el control táctil encendido, 
y ninguna placa temporizada, toque 
simultáneamente los sensores  y 

 (6/7) correspondientes al reloj.

2  Se enciende el indicador del reloj 
(9), mostrando 00 y el piloto (8) 
parpadeará.

3  Toque de nuevo los sensores  ó  

cabo de unos segundos comenzará 
a parpadear el punto decimal, 
señalando de esta manera que ha 
comenzado la cuenta atrás.

Acabada la cuenta atrás, se producirá 
una serie de pitidos que puede ser 
anulada tocando cualquiera de los 
sensores. 

Si, durante el funcionamiento del reloj
como cronómetro de cuenta atrás, 
quedasen en algún momento todas las 
placas a nivel de potencia 0, el control 
táctil se apagará transcurridos unos 
segundos, pero el cronómetro seguirá 
funcionando hasta acabar la cuenta 
atrás o hasta que ud. 

lo anule Para anular el cronómetro, 

Previamente, para seleccionarlo, 
deberá tocar simultáneamente los 
sensores  y  (6/7).

Esta función le facilitará el cocinado, al 
no tener que estar presente durante el 
mismo: la(s) placa(s) temporizada(s) 
se apagará(n) automáticamente una 
vez transcurrido el tiempo elegido. El 
dispositivo dispone de un temp rizador 
individual para cada placa, esto le 
permite temporizar todas las placas 
simultáneamente, si así lo desea.

La función se puede controlar utilizando 
los botones táctiles de aumento/
reducción del tiempo  y   (6/7).

 
Para activar el temporizador en una 
sola placa, proceda de la siguiente 
manera:



ES

10

1  Conecte la encimera y active una o 
varias placas de cocción a un nivel 
de potencia seleccionado.

2  Toque simultáneamente los sensores 
 y  (6/7) correspondientes al 

reloj.

3  Se enciende el indicador (9), 
mostrando 00. El piloto indicador 
del reloj (8) parpadeará.

4  Pulsar los dos sensores  y  
(6/7) sucesivamente hasta que se 
encienda el piloto de la placa que 
se desea temporizar.

entre 1 y 99 minutos, utilice el reloj 
o los botones táctiles   (6/7). 
El botón táctil de aumento  (6) 
comienza en 1, y el botón táctil de 
reducción  (5) comienza en 30.

De esta forma, la placa quedará 
temporizada. Una vez acabada la 
cuenta atrás, se apagará la placa 
temporizada, y se producirá una serie 
de pitidos que puede ser anulada 
tocando cualquiera de los sensores.

Se han de repetir los pasos antriormente 
descritos.

El tiempo puede ser modificado 
posteriormente si Vd. lo desea.

1 Toque simultáneamente los sensores 
 y (6/7) correspondientes al 

reloj.

2 P u l s a r  l o s  d o s  s e n s o r e s 
sucesivamente hasta que se 
encienda el piloto de la placa que 
se desea temporizar (8).

Entonces le será posible leer y 
modificar el valor correspondiente. 
Si desea anular anticipadamente el 
temporizador, emplee el sensor (7) 
para ajustar su valor a 00.

 

Mediante el sensor de bloqueo (2) 

podrá bloquear todos los sensores 
del panel de control táctil. Esto le 
permitirá evitar que se produzcan 
accidentalmente operaciones no 
deseadas o que los niños puedan 
manipular el control.

Para activar o desactivar la función, 
basta con mantener pulsado el sensor 

(2) durante aproximadamente 1 
segundo. Cuando la función está activa, 
el piloto (11) luce.

Cuando el sistema de control táctil se 
ve sometido a una tensión eléctrica 
superior a la normal, dentro de las 
variaciones admisibles en redes de 
distribución eléctrica, se desconectan 
las placas emitiendo un pitido 
intermitente de forma continua. En 
los displays de las placas aparece 
el siguiente mensaje de forma 
intermitente:

Cuando se restablece la tensión nominal 
de funcionamiento, cesa el pitido y 
el mensaje en los displays, permane 
ciendo las placas desconectadas y con 
la H de calor residual en los displays si 
estas estaban en funcionamiento antes 
de producirse la sobretensión. A partir 
de este momento la encimera puede 
ser utilizada de nuevo.

 

VT

*  Utilizar recipientes con fondo grueso 
y totalmente plano.

*  No es recomendable util izar 
recipientes cuyo diámetro sea 
menor que el del dibujo de la zona 
calefactora.

*  No deslizar los recipientes sobre el 
vidrio, pues podrían rayarlo.

*  Aunque el vidrio puede soportar 
impactos de recipientes grandes que 
no tengan aristas vivas, procure no 
golpearlo.

vitrocerámica, procure no arrastrar 
los recipientes sobre el vidrio, y 
mantenga los fondos de los 
recipientes limpios y en buen estado.

 

Para la buena conservación de la 
encimera se ha de limpiar empleando 
productos y útiles adecuados, una 
vez se haya enfriado. De esta forma 
resultará más fácil y evita la acumulación 
de suciedad. No emplee, en ningún 
caso, productos de limpieza agresivos 

tampoco aparatos que funcionen 
mediante vapor.

Las suciedades ligeras no adheridas
pueden limpiarse con un paño húmedo
y un detergente suave o agua jabonosa 
templada. Sin embargo, para las 
manchas o engrasamientos profundos 
se ha de emplear un limpiador 
para vitrocerámicas, siguiendo 
las instrucciones de su fabricante. 
Por último, la suciedad adherida 
fuertemente por requemado podrá 
eliminarse utilizando una rasqueta con 
cuchilla de afeitar.

Las irisaciones de colores son 
producidas por recipientes con restos 
secos de grasas en el fondo o por 
presencia de grasas entre el vidrio y 
el recipiente durante la cocción. Se 

estropajo de níquel con agua o con un 
limpiador especial para vitrocerámicas. 
Objetos de plástico, azúcar o alimentos 
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con alto contenido de azúcar fundidos 
sobre la encimera deberán eliminarse 
inmediatamente en caliente mediante 
una rasqueta.

Los brillos metálicos son causados por
deslizamiento de recipientes metálicos
sobre el vidrio. Pueden eliminarse 
limpiando de forma exhaustiva con un
limpiador especial para vitrocerámicas, 
aunque tal vez necesite repetir varias 
veces la limpieza.

 

 

 

 

 

 

 

se reserva el 
derecho de introducir en sus manuales 
las modificaciones que considere 
necesarias o útiles, sin perjudicar sus 
características esenciales.

Antes de llamar al Servicio Técnico,
realice las comprobaciones indicadas 
a continuación.

Compruebe que el cable de red esté 
conectado al correspondiente enchufe.

Si existe algún material fundido entre el 
recipiente y el vidrio, tendrá que poner 
la placa a la máxima potencia y
tratar de despegarlo.

Sobretensión en la red de distribución 
eléctrica. Contacte con la compañía 
suministradora de electricidad. 

Hay algún objeto o líquido sobre el 
control táctil. Retire cualquier objeto o 
líquido que cubra el control táctil.

Si durante la cocción la temperatura
de la electrónica del control llega a ser
excesiva, pueden desconectarse las
placas próximas al control, para evitar
daños. Los problemas de exceso de
temperatura durante el cocinado 
solamente se dan en casos de uso 
extremo (mucho tiempo de cocinado 
a máxima potencia). En tal caso, 
deje enfriar la encimera durante unos 
minutos. Si el problema persiste 
compruebe que la instalación se ha 
realizado conforme a las indicaciones 
de este manual.
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constante. 

  

A P E N A S  s o b 

 As crianças não 

 

 

Se desejar instalar móveis ou uma 
gaveta para talheres por baixo da 
placa, deve ser colocada uma tábua 
de separação entre as duas. Desta 
forma, é evitado o contacto acidental 
com a superfície quente do encaixe 
do dispositivo.

A tábua deve ser colocada 20 mm 
abaixo da parte inferior da placa.

Antes de ligar a placa à rede eléctrica, 

se encontra por baixo do mesmo, e 

dados técnicos aplicável, que tem de 
ser guardada juntamente com este 
manual durante a vida útil da placa. A 
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ligação eléctrica será feita através de 
um interruptor omnipolar ou cavilha, 
desde que seja acessível, de acordo 
com a corrente e com uma distância 
mínima entre os  contactos de 3 mm. 
Isto garante que o circuito é desligado 

limpeza da placa.

Certifique-se de que o cabo de 
alimentação não entra em contacto 
com o armazenamento da placa ou 
com o armazenamento do forno, 
caso estejam instalados na mesma 
unidade.

ELEMENTOS DE MANUSEAMENTO

 Botão tátil Ligar/Desligar.

 Botão tátil de bloqueio. 

 Botão tátil de diminuição” de 

 Ícone de temporizador/relógio.

Botão tátil de diminuição de tempo.

 Botão tátil de diminuição” de 
tempo. 

 Visor do piloto do temporizador.

 Visor do relógio.

  Visor de bloqueio ativado.

 Botão tátil de parar função.

 Botão de seleção de zona dupla/
tripla.

 Visor de zona dupla de placa de 
aquecimento ligada.

 Visor de zona tripla de placa de 
aquecimento ligada.

Os botões tácteis activam os controlos 
e cada um está ligado a um indicador. 
Não é necessário exercer muita força 
nos botões, é necessário apenas 
tocar neles com a ponta do dedo para 
activar a função.
Cada acção é confirmada por um 
sinal sonoro.

LIGAR O APARELHO

1 Prima o botão táctil de ligar   (1) 
durante, pelo menos, um segundo. 
O controlo táctil será activado, irá 
ouvir um sinal sonoro e o indicador 
acendese. Se qualquer superfície 
estiver quente, os indicadores 
H e 0 f icarão intermitentes 
alternadamente.

Se não efectuar qualquer acção nos 
10 segundos seguintes, o controlo 
táctil desliga-se automaticamente.

ACTIVAR AS PLACAS 

(10) na posição 0, até que seja 

todas as placas estiverem na posição 
0, tem 10 segundos para activar uma 
delas, caso contrário o controlo táctil 
desliga-se automaticamente.
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Utilize os botões tácteis  e  (4/3) 

Se premir o botão táctil (3), a placa 
irá mudar para 1 e o indicador do 
queimador da placa (10) irá acender-
se. Continue a premi-lo para aumentar 

táctil (4).

máxima: com a placa na posição 0, 
prima o botão táctil  (4) uma vez. A 
placa irá directamente para o nível 9.

Se mantiver qualquer um destes 
botões tácteis  ou   (4/3) premidos, 
a acção será repetida em intervalos de 
meio segundo, sem necessidade de 
voltar a premi-los.

DESLIGAR AS PLACAS

Utilizando o botão táctil (4), reduza 

A placa desliga-se automaticamente.

Desligar rapidamente: Independen-

premir os botões tácteis  e   (4/3), 
a placa desliga-se automaticamente.

INDICADOR DE CALOR RESIDUAL

surgir um H sempre que a superfície 
do vidro alcançar uma temperatura 
na qual haja risco de queimadura. 
Quando este risco desaparece, o 
indicador apaga-se (se a placa estiver 
desligada) ou aparece um 0 caso a 
placa continue ligada.

aproveitar o calor residual, poupando 
assim energia eléctrica.

DESLIGAR O APARELHO
O aparelho pode ser desligado em 

qualquer altura carregando no botão 
táctil  (1). Será emitido um ruído 

desligam-se, excepto o indicador H de 
calor residual, se necessário devido à 
temperatura da superfície.

As placas com queimadores duplos e 
triplos permitem utilizar o aro interior ou 
os aros interior e exterior, dependendo 
do tamanho do recipiente.

LIGAR A PLACA COM QUEIMADOR 
DUPLO

1 a 9) premindo o botão táctil  ou 
  (3/4).O visor da zona da placa 

brilhante.

2 Premir o   ou    (3/4) para a 
placa de aquecimento escolhida 
e, em seguida, tocar na zona 
dupla  (13). O visor da placa de 
aquecimento (14) exibirá 

DESLIGAR A PLACA COM
QUEIMADOR DUPLO

1  Premir o    ou    (3/4) para a 
placa de aquecimento escolhida e, 
em seguida, tocar na zona dupla  

(13). O visor da placa dupla de 
aquecimento (14) desaparecerá. 

LIGAR A PLACA COM QUEIMADOR
TRIPLO

Com modelos de zonas triplas, se a 
segunda zona tiver sido ligada, tocar 
em + ou - para a placa de aquecimento 
escolhida. Em seguida, tocar em  
(13) para a zona tripla ativada. O visor 
da placa tripla de aquecimento (15) 
será exibido

DESLIGAR A PLACA COM
QUEIMADOR TRIPLO

Premir o    ou    (3/4) para a placa 
de aquecimento escolhida e, em 
seguida, tocar na zona tripla  (13). 
O visor da placa de aquecimento (15) 
desaparecerá.

Se repetir este passo, o segundo 

queimador desliga-se e o indicador 
apaga-se (10).

Esta função permite-lhe interromper 
temporariamente o processo de 
cozedura. Se o temporizador estiver 
activado, este também entrará no 
modo de pausa. 

1  Os recipientes encontram-se nas 
superfícies de cozedura que se 

2  Premir o botão tátil Parar  (12). 

alterados. Em vez da cozedura 
selecionada

1  Premir o botão tátil Parar  (12) e, 
em seguida, qualquer outro botão. 
O processo de cozedura será 
retomado com os mesmos níveis 

Tem de premir outro botão táctil no 
espaço de 10 segundos, ou a função 
será desactivada. O aparelho desliga-
se se o processo de cozedura não 
continuar após uma pausa de dez 
minutos.

Se, devido a um erro, uma ou mais 
placas não se desligarem, o aparelho 
irá desligar-se automaticamente 

(consulte a Tabela 1).
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Potência

1 600

2 300

3 300

4 240

5 180

6 120

7 120

8 120

9 60

Quando a função “desligar de 
segurança” tiver sido activada, é 
apresentado um 0 se a temperatura 
da superfície de vidro não for perigosa 
para o utilizador ou um H se existir 
risco de queimadura.

Esta função torna o acto de cozinhar 
mais simples, pois não tem de 
estar presente. O controlo táctil 
préprograma a placa seleccionada 

si) após um determinado período de 
tempo (consulte a Tabela 2).

Potência 

1 50

2 90

3 150

4 220

5 320

6 540

7 150

8 240

9 ---

LIGAR A FUNÇÃO DE INÍCIO 
AUTOMÁTICO DE COZEDURA

prima o botão táctil . O indicador 

a l te rnadamente  en t re  9  e 

cozedura desejada com o botão 
táctil (por exemplo, 6). O indicador 

entre 6 e A.

6 e programa um aquecimento rápido 
no início. 

Prima novamente o botão táctil 

intermitente alternadamente entre 
9 e A. Em seguida, prima o botão 
táctil (4) para reduzir para o nível 

durante 540 segundos, ficando 
intermitente alternadamente entre 6 
e A e, depois, (após 540 segundos), 
reduz automaticamente para o nível 
de mcozedura contínua 6.

MUDAR O NÍVEL DE POTÊNCIA 
DURANTE O INÍCIO AUTOMÁTICO 
DE COZEDURA

1  Utilize o botão táctil (3) para 

utilizando o botão táctil (3), é tido 
e conta o tempo decorrido até então.

(50 segundos início automático da 
cozedura) e após 20 segundos deseja 
mudá-lo para 4 (220 segundos). O 
início automático de cozedura será de 
200 segundos (220 menos 20).

DESLIGAR A FUNÇÃO DE INÍCIO 
AUTOMÁTICO DE COZEDURA

desde a activação da função de início 
automático de cozedura: 

1  Prima o botão táctil (4). A função 
de início automático da cozedura 
será desactivada.

após o qual é emitido um aviso sonoro.

P a r a  a c t i v a r  a  f u n ç ã o : 

1  Com o controlo táctil activado e 

qualquer uma das placas, prima 
simultaneamente os botões tácteis 
do relógio  e (6/7).

2  O indicador do relógio liga-se (9), 

intermitente.

3  Prima os botões tácteis  ou  
(6/7) novamente até atingir o tempo 
desejado. Após alguns segundos, o 
indicador decimais, mostrando que 
a contagem começou.

Quando a contagem terminar, será 
emitida uma série de sinais sonoros, 
que poderá parar premindo qualquer 
um dos botões tácteis.

Se, em qualquer altura durante 
a função de contagem, todas 
as placas estiverem no nível de 

desligar-se após alguns segundos, 
mas o cronómetro irá continuar até 
terminar a contagem ou até o parar. 
Para parar o cronómetro, basta 
colocar o tempo restante em 00. 
Primeiro, para o seleccionar, prima 
simultaneamente os botões tácteis 

 e   (6/7).

Esta função torna o acto de cozinhar 
mais simples, pois não tem de estar 
presente: a placa programada desliga 
automaticamente ao fim do tempo 
escolhido. Existe um temporizador 
separado para cada placa, o que 
permite que as placas sejam 
programadas simultaneamente.

A função é controlada usando os 
botões táteis de aumento/diminuição 
de tempo  e   (6/7).

Para activar o temporizador de uma 
placa:

1  Ligue o aparelho e active uma ou 
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seleccionado.

2  Prima simultaneamente os botões 
tácteis do relógio  e  (6/7). 

3  O indicador acende (9), mostrando 

intermitente.

4 Prima ambos os botões tácteis 
simultaneamente até que a luz 
piloto da placa para a qual pretende 
programar o temporizador se 
acenda.

5  Usar o relógio  ou os botões 
táteis (6/7) para selecionar um 
tempo de cozedura entre 1 e 99 
minutos. O botão tátil de aumento 

 (6) começa em 1 e o botão de 
diminuição (5) em 30.

O temporizador da placa ficará 
programado. Quando a contagem 
terminar, a placa cujo temporizador 
foi programado irá desligar-se e será 
emitida uma série de sinais sonoros, 
que poderá parar premindo qualquer 
um dos botões tácteis.

Repita os passos acima.

Pode alterar o tempo programado 
posteriormente.
1  Prima simultaneamente os botões 

tácteis do relógio  e (6/7). 
2  Prima ambos os botões tácteis 

simultaneamente até que a luz 
piloto da placa para a qual pretende 
programar o temporizador se 
acenda (8).

Agora pode ler e alterar o valor. 
Se quiser cancelar o temporizador 
antecipadamente, utilize o botão táctil 

Pode utilizar o botão de bloqueio 
(2) para bloquear todos os botões 
do painel de controlo táctil. Desta 
forma evita que as funções sejam 
acidentalmente activadas e que as 

crianças brinquem com os controlos.

Para activar ou desactivar a função, 
mantenha o botão táctil (2) premido 
durante cerca de 1 segundo. Quando 
a função for activada, a luz piloto (11 
) acende-se.

Quando o sistema de painel de 
controlo táctil sofre uma carga 
eléctrica superior à normal, dentro 
das variações admissíveis nas redes 
de distribuição eléctrica, as placas 
desligam-se e emitem um aviso 
sonoro intermitente e contínuo. 
Nos indicadores das placas, surge 
intermitentemente a seguinte 
mensagem:

Uma vez restabelecida a tensão 
nominal de funcionamento, o aviso 
sonoro pára e a mensagem nos 
indicadores desaparece. As placas 

de calor residual permanece nos 
indicadores, caso estes estivessem a 
funcionar antes do pico de tensão. A 
partir daqui, a placa de cozinha pode 
ser novamente utilizada.

*  Utilize panelas e recipientes espes- 
sos, com fundos totalmente planos.

*  Não é recomendável utilizar reci- 
pientes cujo diâmetro seja menor 
do que a zona para cozinhar.

*  Não deslize os recipientes sobre o 

vidro, pois podem riscálo.
*  Embora o vidro suporte alguns 

golpes de grandes recipientes, 
que não tenham arestas vivas, é 
necessário ter precaução com os 
impactos destes utensílios.

*  Para evitar danos na superfície de 
vitrocerâmica, não deslize os reci- 
pientes sobre o vidro, e mantenha 
o fundo dos recipientes limpos e 
em boas condições.

Para manter o produto em boas condi- 
ções a limpeza deve ser efectuada uti 
lizando produtos e utensílios adequa- 
dos, depois de arrefecer. Desta forma, 
a limpeza será mais fácil e evitará a 
acumulação de sujidade. Nunca utilize 
produtos ou utensílios de limpeza 
agressivos que possam riscar a super- 
fície ou equipamentos a vapor.

A sujidade ligeira, que não tenha 
aderido à superfície, pode ser limpa 
utilizando um pano húmido e um 
detergente suave ou água tépida 
com detergente. As manchas mais 
profundas e a gordura devem ser 
limpas utilizando um produto de 
limpeza especial para placas de 
vitrocerâmica, seguindo as instruções 
da embala- gem. A sujidade que tenha 
aderido totalmente à superfície por ter 
sido queimada sucessivamente pode 
ser removida utilizando uma espátula 
com lâmina.

A gordura seca na parte inferior dos 
recipientes ou a gordura entre o vidro e 
os recipientes enquanto está a cozinhar 
provocam ligeiras manchas coloridas. 
Estas podem ser removidas utilizando 
um esfregão de níquel com água ou 
um produto de limpeza espe- cial para 
placas de vitrocerâmica.

Deve remover imediatamente, com 
uma espátula, objectos de plástico, 
açúcar ou alimentos que contenham 
muito açúcar e que tenham derretido 
sobre a superfície.
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O arrastamento de recipientes metáli- 
cos sobre o vidro provoca brilhos 
metálicos. Estes podem ser removidos 
utilizando, de forma intensiva, um 
produto de limpeza especial para 
placas de vitrocerâmica, podendo 
ser necessário repetir o processo de 
limpeza várias vezes.

 

 

 

 

 

fig. 4 Utilizar a espátula

Lâmina protegida      Lâmina desprotegida

 

A TEKA INDUSTRIAL S.A. reservase 
o direito de efectuar alterações a 
estes manuais, conforme considerar 
necessár io  ou út i l ,  sem que 
tal prejudique as características 
essenciais dos produtos.

incorrecto

Antes de contactar o Serviço de 

está ligado.

 
Se existir material fundido entre o 
recipiente e o vidro, coloque a placa na 

Pico de tensão Contacte a companhia 
de electricidade.

 

Existe algum objecto ou líquido sobre
 o controlo táctil. Remova qualquer 
objecto ou líquido que se encontre 
sobre o controlo táctil.

 Se durante o cozinhado a temperatura 
do sistema electrónico for excessiva, 
a placa que se encontra perto do 
controlo pode desligar-se para evitar 
danos. Os problemas de excesso de 
temperatura, só sucedem em caso 
de uso extremo (muito tempo de 
funcionamento à temperatura máxima. 
Em qualquer caso, deixe arrefecer a 
placa durante alguns minutos. Se 

instalação foi realizada de acordo 
com as indicações fornecidas por 
este manual.
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If you wish to install furniture or a 
cutlery drawer under the stovetop, 

a separation board must be fitted 
between the two. Accidental contact 
with the hot surface of the device's 
housing is thus prevented.

The board must be fitted 20 mm 
beneath the under part of the stovetop. 

Before you connect the stovetop to the 
mains, check that the voltage and fre 

stovetop nameplate, which is under- 
neath it, and on the Guarantee Sheet, 
or if applicable on the technical data 
sheet, which you must keep together 
with this manual throughout the pro- 
duct's service life.

The electrical connection will be via 
an allpole circuit breaker or plug, 
whenever accessible, in accordance 
with the current and with a minimum 
3 mm distance between contacts. This 
ensures disconnection in emergencies 
and allows stovetop cleaning.
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Ensure that the inlet cable does not
come into contact with the hot plate
housing or the oven housing, if it is
installed in the same unit.

Maintenance

HANDLING ELEMENTS 

 Lock touch button. 

 Increase power touch button.

 Decrease” power touch button.

 Timer/clock icon.

 Decrease time touch button.

 Increase” time touch button. 

 Timer pilot display.

 Clock display.

 Power level display.

  Lock activated display.

 Stop function touch button.

 Double/triple burner selection
button.

 Hot plate double burner on display.

 Hot plate triple burner on display.

The touch buttons activate the 
controls, and each is linked to a 
display. You do not need to exert force 
on the touch button, you only need to 

activate the function.

1 Press the on touch button  (1) 
for at least one second. The touch 
control will become activated, you 
will hear a beep and the displays 
will light up. If any surface is hot, the 

If you do not take any action in the 
next 10 seconds the touch control will 

ACTIVATING THE HOT PLATES

The hot plates will be deactivated, with 
their respective power displays (10) 
to 0, until a power level is selected. If 
all of the hot plates are at 0, you have 
10 seconds to activate one of them, 

otherwise the touch control will switch 

Use the touch buttons  and   (4/3) 
to select a power level. If you press the 
touch button (3), the hot plate will 
change to 1 and the hot plate burner 
display (10) will light up. Keep pressing 
it to increase the power level. You can 
lower the power level using the touch 
button (4). 

Quick switch-on at maximum power: 
with the hot plate at 0, press the touch 
button (4) once. The hot plate will go 
straight to 9.

If you keep either of these two touch 
buttons  or (4/3) pressed down, 
they will repeat the action every half a 
second, without you needing to press 
them again.

Using the touch button (4) lower the 
power to 0.

The hot  p late wi l l  swi tch off 
automatically.

power level, if you press touch buttons
 and (4/3), the hot plate will switch 

8 9 8
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The power display will display an H 
when the glass surface reaches a 
temperature that could cause burning. 
When this risk disappears, the 

is disconnected), or displays a 0 
(if the appliance is still connected). 

cooking time ends to make the most 
of the residual heat and save on 
electricity.

You can disconnect the hot plate at 
any time by pressing the touch button

(1). You will hear a noise and 
the power displays (10) will switch 
off, except for the H residual heat 
display, if necessary due to the surface 
temperature.

With double and triple burner hot 
plates you can use the inner ring, 
or the inner and the outer rings, 
depending on the size of the pan.

DOUBLE BURNER HOT PLATE ON

1  Select the desired power (from 1 to 
9) by pressing touch button  or 
(3/4). The hot plate burner display 
(10) will be more bright.

2  Press the  or  (3/4) for the 
chosen hot plate and then touch the 
double zone (13). The hot plate 
display (14) will show

DOUBLE BURNER HOT PLATE OFF

1  Press the  or (3/4) for the 
chosen hot plate and then touch 
double zone (13). The hot 
double plate display (14) will be 
disappered.

TRIPLE BURNER HOT PLATE ON

second burner has been switched on 
you touch + or - for the chosen hot 
plate. Then touch (13) to actived 
triple zone. The hot triple plate display 
(15) will be shown

THE TRIPLE BURNER HOT PLATE 
OFF

Press the  or  (3/4) for the chosen 
hot plate and then touch triple zone 
(13). The hot plate display ( 15 ) will 
be disappered.

If you repeat this step the second 
burner will be disconnected and the 

This function allows you to pause the 
cooking process. If the timer function 
is activated, it will also go into pause 
mode. 

1  The pans are on the cooking 

level.

2  Press the Stop touch button (12). 
The power displays (10) will be 
changed .Instead of the selected 
cooking 

1  Press the Stop touch button (12) 
and then any other, button. The 
cooking process will resume with 
the same power levels and set as 
previously.

You must press the second touch 
button within 10 seconds or the 
function will be deactivated. The 

process is not resumed after a ten 
minute pause.

If due to an error one or several hot 

will be automatically disconnected 
after a set amount of time (see table 1).

 

1 600

2 300

3 300

4 240

5 180

6 120

7 120

8 120

9 60

has been activated, a 0 is displayed if 
the glass surface temperature is not 
dangerous for the user or an H if there 
is risk of burning.

This function makes cooking easier 
because you do not have to be 
present. The touch control pre-
programmes the chosen hot plate at 
the maximum power and lowers it to 
the desired power (which you have 
selected) after a given amount of time 
(see table 2).

1 50

2 90

3 150

4 220

5 320

6 540

7 150

8 240

9 ---

1  Set a hot plate to power 9 and 
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then press the touch button . The 

alternately. Lower the touch button 
to the desired cooking power (for 

6 and A alternately.

You want to cook at power level 6 and 
program a quick heat at the beginning.

Choose power level 9. Press the touch 
button again (3) and the power 

Then press the touch button (4) to 
lower it to power level 6. The system 
keeps the hot plate at power level 9 

6 and A alternately, and then (after 
540 seconds) it automatically lowers 
to continuous cooking level 6.

1  Use the touch button (3) to 
change the power level.

When the power is increased using the 
touch button (3) the time that has 
passed until then is taken into account

You have chosen power level 1 (50 
seconds automatic cook start) and 
after 20 seconds you change it to 
4 (220 seconds). The automatic 
cook start will be 200 seconds (220 
minus 20).

DISCONNECTING THE AUTOMATIC 

After at least 10 seconds have passed 
since the automatic cook start function 
was activated: 

1  Press the touch button (4). The 
automatic cook start function will be 
deactivated.

This function allows you to set a time, 
after which a warning sound is heard.

To activate the function:

1  With the touch control on and the 
timer not set for any hot plate, 
simultaneously press the clock 

touch buttons  or   (6/7).

2  The clock display switches on (9), 
displaying 00, and the pilot light (8) 

3  Press the touch buttons  or 
  (6/7) again until you set the 

desired time. After a few seconds 

showing that the countdown has 
begun.

Once the countdown is complete, 
you will hear a series of beeps, which 
you can stop by pressing any of the 
touch buttons.

If at any time during the countdown 
function all of the hot plates are at 
power level 0, the touch control will 

the stopwatch will continue to the end 
of the countdown or until you stop it.

To stop the stopwatch, just set the 
remaining time to 00. Firstly, to select 
it, simultaneously press the touch 
buttons  and  (6/7).

This function makes the cooking 
process easier because you do not 
have to be present: the timed hot 

after the set time has lapsed. There 
is a separate timer for each hot plate, 
which allows all of the hot plates to be 
timed simultaneously.
The function is controlled using the 
increase/decrease time touch buttons 

 and   (6/7).

To activate the timer for one hot plate:

1  Connect the appliance and activate 
one or several hot plates at a set 
power level.

2  Simultaneously press the clock 
touch buttons  or   (6/7). 

3  The display comes on (9) , 
displaying 00. The clock pilot light 

4  P ress  bo th  touch  bu t tons 

successively until the pilot light for 
the hot plate that you want to time 
switches on.

5  Use the clock or touch buttons   
 (6/7) to select a cooking time 

between 1 and 99 minutes. The 
increase touch button  (6) starts 
at 1, and the decrease button (5) 
at 30.

The timer will be set for the hot plate. 
Once the countdown is complete, the 

will hear a series of beeps, which you 
can stop by pressing any of the touch 
buttons.

Repeat the steps above.

You can change the time afterwards.

1 Simultaneously press the clock 
touch buttons  or  (6/7). 

2  P ress  bo th  touch  bu t tons 
successively until the pilot light for 
the hot plate that you want to time 
switches on (8).

Now you can read and change the 
value. If you want to cancel the timer 
early, use the touch button (7) to 
set it to 00.

You can use the lock button (2) to 
lock all of the buttons on the touch 
control panel. This prevents functions 
from being activated accidentally and 
children from playing with the controls. 

To activate or deactivate the function, 
keep the touch button  (2) pressed 
down for around 1 second. When the 
function is activated, the pilot light 
(11) lights up.

When the touch control system is 
subjected to a higher voltage than the 



EN

22

usual ranges allowed in power grids, 
the hot plates will disconnect and a 
continuous beep will be heard. The 

plate displays *:

When the nominal  vol tage is 
reestablished, the beeping stops 
and the message on the displays 
disappears. The hot plates remain 
disconnected and the H indicating 
residual heat remains on the displays 
if these were on before the surge. The 
appliance is then ready to be used.

* Use pots and pans with a heavy and 

* Pans with a smaller diameter than 
the shown heated area are not 
recommended.

* Do not slide pots and pans over the 
glass because they could scratch it.

* Although the glass can take knocks 
from large pots and pans without 
sharp edges, try not to knock it.

* To avoid damaging the surface, do 
not drag pots and pans over the 
glass and keep the underneath of 
them clean and in good condition.

To keep the appliance in good 

condition, clean it using suitable 
products and tools once it has cooled 
down. This will make the job easier 
and avoid the build-up of dirt Never 
use harsh cleaning products or tools 
that could scratch the surface, or 
steam-operated equipment.

Light dirt not stuck to the surface can 
be cleaned using a damp cloth and a 
gentle detergent or warm soapy water. 
However, for deeper stains or grease 
use a special cleaner for ceramic hot 
plates and follow the instructions on 

to being burned repeatedly can be 
removed using a scraper with a blade.

Slight tinges of colour are caused by 
pots and pans with dry grease residue 
underneath or due to grease between
the glass and the pot dur ing 
cooking. These can be removed 
using a nickel scourer with water 
or a special cleaner for ceramic hot 
plates. Plastic objects, sugar or food 
containing a lot of sugar that have 
melted onto the surface must be 
removed immediately using a scraper. 
Metallic sheens are caused by 
dragging metal pots and pans over 
the glass. They can be removed by 
cleaning thoroughly using a special 
cleaner for ceramic hot plats (Vitroclen, 
for example), although you may need 
to repeat the process several times.

fig. 4

Blade protected   Blade unprotected

Using the scraper

 

reserves the 
right to make changes to its manuals 
that it deems necessary or useful, 

tial features.
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Before you contact the Technical 
Service, please perform the following 
checks.

Ensure that the power cable is plugged 
in.

If there is molten material between 
the pot and the glass, set the hot 
plate to maximum power and try to 
separate them.

Power surge. Contact your electricity 
company.

 
There is an object or liquid on the 
touch control. Remove any object or 
liquid on the touch control.

If during cooking the temperature in 
the control electronics is excessive, 
the hot plates near the control 
might disconnect to avoid damages. 
Excessive temperature problems 
during cooking only occur in extreme 
cases (cooking at maximum power for 
a long time). In any case, leave the hot 
plate to cool down for a few minutes. 
If the problem persists, check that the 
appliance was installed in accordance 
with these manual instructions.
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bulunan ocak etiketinde veya garanti 

kontrol edin. 

  

olun. 

içerir. 

 AÇMA/KAPATMA dokunmatik 

 Zaman azaltma dokunmatik 

gerekir.

1 En az bir saniye süreyle dokunmatik 

dokunmatik kontrol otomatik olarak 

8 9 8

10

10

10

2 1
34

34

34

34

34

6 5 7

11
12 13
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15 10
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15
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Fig. 2

Fig. 3
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Bir güç seviyesini seçmek için 
 ve   (4/3) 

kullanarak  seviyesini güç seviyesini
(4).

birine  ya da 
tutmaya devam ederseniz, onlara 

edeceklerdir.

(4) kullanarak, 

 ve    (4/3) 'e 

elektrik tasarrufunda bulunmak için 

 (1) basarak 

kullanabilirsiniz.

 ya da   (3/4)'e basarak seçiniz. 

2 Seçili elektrikli ocak için  veya 

(13). 

1  Seçili elektrikli ocak için   veya 

(13). 

Seçili elektrikli ocak için  veya     

(13). Elektrikli 

da duraklatma moduna geçecektir.

1  Tepsiler, belirli bir seviyedeki 

dokunun  

ayarlanan güç seviyelerinde devam 
ettirilecektir.

10 saniye içinde ikinci dokunmatik 

duraklatmadan sonra devam etmez 

süreden sonra otomatik olarak 
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1 600

2 300

3 300

4 240

5 180

6 120

7 120

8 120

9 60

Dokunmatik kontrol, maksimum 

tablo 2).

1 50

2 90

3 150

4 220

5 320

6 540

7 150

8 240

9 ---

ve daha sonra dokunmat ik 

programlamak istiyorsunuz. Güç 
seviyesini 9 seçin. Dokunmatik 

(4) onu güç 

süreyle 9'da (maksimum) tutar, 

saniyeden sonra) otomatik olarak 

(3) kullanarak 

Güç seviyesini 1 seçtiniz (50 saniyelik 

saniye sonra onun 4e (220 saniye) 

eksi 20).

10 saniye geçtikten sonra:

verir.

 ve 

 
veya 

ise, dokunmatik kontrol bir kaç saniye 

siz onu durdurana kadar devam 
edecektir.

Kronometreyi  durdurmak iç in, 

 ve 

 ve  (6/7) 



TR

28

 ve 

 ve  

(5) 30’da 

 ve 

daha erken iptal etmek isterseniz, 
(7) onu 00'a 

Dokunmatik kontrol paneli üzerindeki

(2) kullanabilirsiniz. Bu; 

 (2) 

Dokunmatik kontrol sistemi enerji 

Nominal voltaj (gerilim) yeniden 

* Seramik cam indüksiyon yüzeyinin 

temiz ve iyi durumda tutmaya 

ürünleri kullanarak temizleyin ve 

temizlik ürünleri veya aletleri yada 

ile temizlenebilir. Bununla birlikte, 

derhal temizlenmelidir. 

temizlenebilirler ancak temizleme 

gerekebilir.
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fig. 3

 4

  

 
getirin.

irtibata geçin. 

üzerinde var. Dokunmatik kontrol 
üzerinde herhangi bir cisim veya 
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